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Az előkelő társaság csak 
L Á Z Á R  D E Z S Ő N É L  
k é s z í t t e t i  r u h á i t

Polgári és egyenruházati szabó­
ság. — Mindennemű katonai cik­
kek dúsan felszerelt rak tára

Telefon 300 Fő-utca 14. szám

FŰZŐK
haskötők, melltartók és alakítások jutányos árban 

készülnek
FÜRST MARGIT, lUxS-term ében  
K a p u v á r ,  Széchenyi-tér 5. s í .

(Széchenyi kávéház mellett).

V Á L L A L O K :  M Ű B U T O R  É S  

É P Ü L E T  

M U N K Á K A T

.SCHAUER PÁL, KAPOSVÁR, HONVÉD-UTCA 67. SZÁM

M E R K U R B A N K  R -T  Üzletköre kiterjed a bank és pénzváltóüzlet min-
•í • * * den ágára. Tőzsdei megbízások teljesítésére, 

K A P O S V Á R , K O R O N A -U . 4  előnyös feltételű váltó-, jelzálog- és lombard-
■ kölcsönök nyújtására, hetikamatozásu koszt- 

Telefon: T ő/.sdeosztály  241 pénzek helyezésére átutalások teljesítésére

N agyságos a s s z o n y o m !
H * Ö n r u h á t  a k a r  k é s z í t t e t n i ,

5 0 % - k a l  o lc s ó b b a n
ne  s a j n á l j a  a f . á r a d t s á g o t ,  m e r t

HEIL PÉTERNÉ
K APOSVÁR  KANIZSAI-U . 42

mint más készíti a legmodernebb kosztümöt, 
kabátot, báli-, estélyi-, utcai ruhát, a legutolsó 
divat szerint. Angol, francia női szabóság
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Szerkeszti
horváthi MENYHÁRT GYULA 

Megjelenik he tenként egyszer 

Szerkesz tőség :
Kaposvár, Honvéd-utca 1. szám 

Kiadóhivatal: Fő-utca 27 

Telefon : 423

T Á R S A D A L M I ,  M Ű V É S Z E T I  É S  S P O R T - H E T I L A P

Üzenet Budapestnek.
Nem vagyok ellensége a nyugati 

kulturának és nagyon tévednek azok, 
akik most gyülölettől habzó szavakat 
és vak nekirohanásokat várnak a nyu­
gat nagy szellemeinek. Nem akarom 
máglyára tétetni Wilde Oszkár mélyen- 
járó, a tudástól világitó, bájos — de­
rüs bölcsességeit, sem Balzac hallat­
lan, utolérhetetlen lelki analyziseit; 
nem; nem akarok kiirtani a hűvös 
könyvtárszobákból, nem akarok le- 
kényszeriteni a könyvkereskedések 
most napfényben fürdő polcairól olyan 
halhatatlanok vaskos munkáit: mint 
Shaw, Stendhal, Maupassant, Lagerlöf, 
Strindberg és a többiek, akiket felso­
rolni nagyon hosszadalmas és unalmas 
is volna. De egy szerény, halk meg­
jegyzést akarok tenni azok nevében, 
akik sulyosan és mélyen érzik a ma­
gyar kultura és a magyar nyelv hatal­
mas jelentőségét a nemzeti együttérzés 
kifejlesztésében.

Minden könyvkirakat előtt meg­
szoktam állni, legalább szemem barát­
ságos, üdvözlő tekintetével végigsimit- 
sam azokat a betütengereket, amelyek 
fölött épp olyan tiszta és magasan 
kék az ég, mint az igazi tengerek fö­
lött. Elnézem azokat a legmaradandóbb 
kincseit az emberi észnek, amelyek 
oly sok embernek csendes, halk és 
boldog órákat szereznek. És ahogy

átfut a szemem a könyvek nemes hom­
lokain, sok olyan nevet látok, amely 
név nem jelent tudást, nem jelent még 
gondolatokat sem, csak időtöltést, az 
érzékek sima simogatásu ébrentartá­
sát, talán durva felébresztését. Azután 
szomoruan látom a magyar irók 
könyveinek a hiányát. Hát nekünk 
nincsenek gondolkozóink? Nekünk 
nincsenek regényiróink, nincsenek köl­
tőink? Talán egy Courths Mahler, 
vagy egy Lehne többet ér és többet 
használ egy ,Vas Gerebennél, vagy egy 
Jókainál? És a Lerbier kisasszony 
legényélete kiválóbb egy Kemény Zsig- 
mond v. Jósika regénynél ?

Itt nem lehet párhuzamot vonni; itt 
már csak megállni lehet és a fájó 
szivünket vigasztaló szavakkal meg­
nyugtatni. Ugy látszik nem kellenek 
a Berzsenyiek, a Csokonaik, a Bajzák, 
a Tompa Mihályok?

De erre válaszként elém ugrik a 
könyvkiadókféloldalas hirdetése: Meg­
jelent Ujhelyi legujabb könyve. És 
látom az Ujhelyi legujabb „klasszikus" 
müvét, füzve, vékonyan, sápadtan meg­
huzódni a kirakat sarkában, hogy majd 
a bíróság elitélő végzése ezt is szen­
zációvá duzzassa. De ki olvasott már 
magyar irót füzött, könnyen megvásá­
rolható példányban. Nem,.ezeket csak 
sorozatban és diszkötésben lehet vá-

B ÉR M AAJÁND ÉK FLEISCHMANN M Ó RNÁL Í X
K aposvár, Fo-utca 37. Mindenkinél tSbbet fizetek aranyért!
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sárolni, mig a Marguerete és Lehne 
könyveket ujságpapirosra nyomják, 
hogy azután ezrenként ontani lehessen 
a közönség éhes szemei elé.

Ne vádolják a kiadók a közönséget, 
hogy: ez nem akar komoly és nehéz 
könyveket olvasni, mert a gyenge ideg­
zetü emberek nem is vonhatják ki ma­
gukat a kiadók hasábos hirdetéseinek 
és pénzen megfizetett kedvező közle­
ményeinek, meg a kirakatok orditó 
ujdonságainak szuggesztiv ereje alól! 
Igaz, a közönség maga termelteti a 
könyveket, de senkise tagadhatja le a 
kiadók erős irányitó befolyását a kö­
zönséggel szemben.

Régen volt, amikor a családi aszta­
lon először kinyitottam egy kemény­
fedelü, aranyos szélű könyvet: Tompa

virágregéi. És egyszer, amikor már 
fájt a világ hangossága és csöndet, 
pihenést kerestem, ujra vágytam a 
virágok halk szerelmének a bűbájos 
leirása után. Kerestem, kerestem . . . 
Nem volt sehol, de öt könyvkereske­
désben ajánlották helyébe Maurice 
Leblanc legujabb könyvét: Az olaj­
lámpást. Detektív történet. Szenzáció.

Nietzsche ezt mondja egy helyen: 
aki ismeri az olvasót, az semmit sem 
tesz többet az olvasóért. Még egy év­
századnyi olvasók — és büzleni fog 
maga a lélek. Hogy mindenkinek sza­
bad olvasni, idővel nemcsak az irást, 
de a gondolkodást is megrontja!

De a kiadók csak öntik tovább a 
semmitérő könyvek százezreit. Mert 
hát; üzlet: az üzlet. op.

HETI ÉNEK.
Hollószárnyán, mint az  é jje l 
jött, jö t t  mindig közelebb  — 
és csakugyan  — este le tt!

A mélytüzü két szem ével 
eltakarta a sötét — 
ágy jö t t  mindig közelébb.

Csillag gyult ki, hold világolt, 
ezüst hárfa  hangja kelt 
nótára szivem be' bent . . .

S  hogy a hajnal p ír ja  lángolt, 
bíbor lett az  arcszine 
és ragyogó a szeme.

A lkonyattól p irkadásig  
m ások lettünk valahogy  
egészen más a la k o k !

A teste, a lelke m ásik  — 
s a napfény oly szom orú !

Szebb a homály, a  b o rú !
*

M inthogy ped ig  m ár versbe kezdtem', 
tisztelt olvasó, nem eresztem  
egykönyen el ! Tessék tovább  
böngészni a versem  s o r á t !
Ne legyen Ön szigorú hozzám, 
kisérjen  el e hasáb hosszán, 
mert nem csak szerelem  az élet — 
figyelje hát, am it m esé lek !

Szegény fé r jek , sajnálom  őket, 
mert új ruha kell, ú j d iv a t !
S am ig  a szám lák nagyra nőnek 
a szép kis asszonyok m ia tt: 
az esti korzón csábos a jkk a l 
mosolyogva szövi egy kis angyal 
a szép m eséket, 
m iket a férjek
— hja, a m esék ma ily en ek ! 
nem tudnak és nem sejtenek . . . 
Hullám zó hajfonat
édes, szép álm okat 
suttog sejtelm esen  
a csendes esteken.
Szerelm i vágy fa k a d  
és leng és száll tov ább ; 
sok fe ss , sok szép kalap  — 
száz sovár p illanat 
tapad a k irakat  
tartalm ára, ahol 
a szép nőnek való  
sok holm i ott honol, 
s ahol
külön szám ittatik  
a fo rg a lm i ad ó ! . . .
— És jön  a tavasz lassan lépve 
és boldog a korzónak népe
és nő a vágy, vidáman szállva  
és nő a kedv és nő a — szám la . . .

Alpár.

Bérmálási AJÁNDÉKTÁRGYAK
l e g o l c s ó b b a n  c s a k

WECHSLER VILMOS
ó r á s  é s  é k s z e r é s z n é l  
K a p o s v á r f K o ro n a -u . 11



VILÁGTÖRTÉNELMI PILLANATOK
Állandó rovat. — ír ja: HISTORIKUS

Minden jog fentartva Negyedik közlemény
A hadsereg

Mit beszéltek a különböző ezredbeli katonák 1917-ben 
egy tábor i mise alatt. — Kiknél lazult meg a fegye­
lem. — A magyar bakák dalolva, vigan mentek a halálba

Idő: 1917. j uliusa. A táborhely egy galiciai faluban. Vasárnap délelőtt. 
Egy gyaloghadosztály ezredeiből különböző katonák, tüzérek, huszárok.

A szin baloldalán sátor; benn a nagyasztalon térképek kiteritve. Magyar 
báró altábornagy a hadosztály parancsnoka, a térkép fölé hajol. Középter­
metű, markáns vonásokkal, hosszu, sodrott bajusszal, elől kopaszodik.

Oldalt egy vezérkari százados fest egy helyzetrajzon. Az altábornagytól 
kellő távolságban a vezérkar főnöke, magas erős alak, oldalt fésüli sürü 
szőke haját, rövidre nyírott angol bajusz, vörös buldog arc, ravasz szemek. 
Beszéde hangos, gunyoros. Hónalja alatt iratcsomók. Az altábornagy szük­
szavu, rövid mondatokban beszél, néha dörmögésbe fullad.

A vezérkari százados nyurga, kopasz alak. Egész idő alatt nem beszél. 
A sátor előtti bejáratnál a referensek várnak iratcsomókkal. A hadosztály- 
hadbiró, a hadbiztos, a technikai referens, az orosz telefonosztag tisztje. Két 
parancsőrtiszt néhány tábori díszben levő tiszttel beszélget. Küldöncök egy 
padon ülnek, iratokat hoznak. A tüzérdandár parancsnoka berobog a sátorba, 
ott tárgyal, majd elrohan.

A szin hátsó oldalán tábori oltár készül. A hadosztály lelkésze misébe 
kezd, hallatszik a kisérő zenekar. Az oltár körül katonák, tisztek. Vezényszó.

A sátor és oltár közt elszórtan, katonák, lengyel parasztok, nők.
A hadbiztos ; Már egy órája várok, nem tudok a kegyelmes elé jutni.
A technikai főn ök  : A vezérkar főnökét hívták.
A hadbiztos : Offenziva készül az oroszok ellen, Stanislaut akarják vissza 

foglalni. Az „Előre" hadosztály meg Lemberg felé nyomul előre.
A hadbíró-. E beszédek fenyítést érdemelnek.
A hadbiztos: Bocsánat, nem tudtam, hogy ily közel az akasztófa . . .
A hadosztály orvosa: Nem kell éretlen tréfákat üzni, a kegyelmes urban 

bizhatunk, kitünő katona és vezér. A győzelem ez egyszer a miénk.
A technikai fő n ö k : Egész éjjeleket áldoz fel a munkának, naponta künn 

van az állásokban, minden katonát személyesen ismer, bálványa embereinek.
A hadbiztos : Kivéve a vezérkar főnökének. Keze meg van kötve, nem 

basáskodhatik, gőgös lelke alig birja más fölényét, most azon mesterkedik, 
hogy a kegyelmes elkerüljön, helyébe báb jöjjön, amelyet ő mozgat.

Az o rv os : Összeköttetései vannak a főparancsnokságnál, s sikerülhet is. 
Ő volt a meggyilkolt trónörökös katonai irodájában, innen ez arisztokrata 
gőg, a „nem szeretem magyarok", csak az önimádás.

A technikai fő n ö k : Minden intézkedést körzetébe von, zsarnok és önző.

21. szám_____________ S o m o  g1 y  í T á r s a s á g  3. oldal.
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H adbíró: Milyen emberismerők; de a verebek távollétében szidták a sast.
A kegyelm es: A tüzérbrigadérost kéretem. (A vezérkari tiszt felugrik, a 

sátor előtt egy küldöncöt küld a tüzérdandárnokért, az később megjelenik. Tár­
gyalnak, el). A mogilai áttörés az oroszoknak nem sikerült volna, ha a csehek 
ellenást fejtenek ki és meg nem adják magukat. Az áttörés sok emberembe 
került, gyors segítséget kérek, hogy megállíthassuk.

A vezérkari fő n ö k : A német k se jöttek rögtön, innen a nagy vesztesé­
günk. De a zborovi offenzivánk sikerült, most meg nem állunk Stanislauig.

Az altábornagy: Két magyar ezredem elvérzett. A 6-sok, a 86-sok. Sza­
badkai és pécsi fiuk. A 23-sok megtizedelve, a 70-es szerémiek megbizhatlanok. 
Ily nehézségekbe ütközik az eredményes vezetés.

A vezérkari fő n ö k : Van még magyar baka a világon.
Az altábornagy: Ők, az én fiaim. Véreznek, ők megteszik kötelességűket 

mindenütt, őket helyezem a legexponáltabb helyekre és ők viszik a hadosz­
tályt a dicsőségre. Megbecsülhetetlen nép, mint hivő él, mint hivő pusztul. 
Amint felemel önfeláldozásuk, lesujt pusztulásuk. Dalolva vigan mennek még 
a halálba is.

A vezérkari fő n ö k : Katona sors. (Brigadéros megjelenik, a térképek fölé 
hajolnak. — Valaki jelenti, a mise megkezdődött: a parancsnok, a vezérkari 
főnök az oltár közelébe mennek, a tisztek épugy).

A hadbiztos : Kell is a mise a katonának. Enni akar és pihenni.
Az orvos: Megint várhatunk egy órát, mig a kegyelmes elé kerülünk.
Egy tiszt: Ezt a hókusz-pókuszt elhagyhatnák.
A hadbíró: Az urak fecsegnek. Üres emberek léha beszédje, még sohasem 

alkotott semmit.
Egy másik tiszt: Én hiszem az Istent; a vallástalanságot a zsidók kul- 

tiválják. A népünk vallásos. (Egy katona keresztet vet, a másik imakönyvét 
veszi elő).

Egy 86-os b a k a :  Az Uristen adna már békét, hogy haza mehetnénk.
Egy 6-os b a k a :  A mieinkből sok került a nagykáderbe. Ezt is a csehek 

művelték.
Egy huszár: No baka szorulsz megint.
A 6-os b a k a : Lovatlan huszár, tábori csendőr lett.
Egy altiszt: Csend. Urfelmutatás. (Leveszik sapkájukat).
A 23-as baka : Szép tábori mise. Szépen szól a muzsika.
A 86-os b a k a : A dudát jobban szeretem, ha a korcsmában nyeggetik. 

(Nevetnek).
A 23-as b a k a : Istentelen. Nézd a tiszt urak is áhitatoskodnak.
A 6-os b ak a : A fenét. Azok kifigurázzák a papot.
Az altiszt: Csend legyen fiuk. Isten színe előtt tisztesség. (Elhallgatnak). 

A mise bevégződik. Eljátszák a Gotterhaltet és a Himnuszt. A kegyelmes és 
a vezérkari tiszt a sátorba megy. Röviddel utána a hadbíró.

■ rniK ipp operettek, táncok és karácsonyi albumok, kilőné hegedűk, cimbalmok, A  R  N Ó N I A  
Legújabb gramotónok, hanglemezek, bél- és acélhúrok legjobb bevásárlási forrása a HrH Fő-utca 4. Telefon 411
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(A hadosztály lelkésze szónokol-. Mit zugolódtok? Hogy kevés a zenni- 
való! Hát mindig tömni kell a bendőt?

Nem olvastátok az irást, mert tudnátok,
Hogy nemcsak kenyérrel él az ember,
Hanem Isten igéjével. Ámde ti
Csak az evésre gondoltok, meg a paráználkodásra,
Mintha az Uristen nem teremtett volna másra.
Csak az alsó ösztöntök kielégitésére 
Hol marad a fegyelem, az engedelmesség ?
Fellebbvalótok iránti tisztesség ?
A hazaszeretet, az önfeláldozás, a kötelesség,
És olvassátok az írásban, Jézus két hallal 5 kenyérrel 
Ötezer embert táplált ez étellel.
Persze azt hiszitek, fogas volt a hal, búza a kenyér,
A fenét! Klipfisch volt és kukorica málé.
De hallottátok-e, hogy emiatt zugolódás volt?
Azért mondom nektek tűrjetek békességgel,
Ily erényekkel éritek majd a célt el.
Hogy nagy legyen a haza, az ország,
Hálás irántatok az egész magyarság.
Szent István koronája uj fényt kap tőletek,
Boldogasszony anyánk megáld benneteket.
El ne feledjétek, hogy hazádnak rendületlenül,
Kell szolgálnotok és nem kelletlenül.
Hogy e földön számtokra nincs más hely,
Itt élnetek, itt halnotok kell.
Amen. Imádkozzatok három üdvözlégyet).

A h adbíró : Megint egy halálos itélet. Öncsonkitás a 70-eseknél. Gör. kel. 
gyalogos.

A kegyelm es: Tehát szerb ember?
A hadbíró: Kegyelmet kérek.
A kegyelm es: Nem adok. (az itéletet aláirja) A szerbek aláássák a fegyel­

met. Tömegesen szöknek át az ellenséghez. Öncsonkitás. Csakis a kiméletlen 
szigor tartja bennük a fegyelmet.

A hadbíró-. Sokat kellene akkor a vesztőhelyre juttatni.
A kegyelm es: Megbizhatatlanok, csak tartalékban használhatom őket. 

Van még valami? . . .
A hadbíró : Gyávaság vádja . . . vagy talán nem is az . . .  az idegek 

mondják fel a szolgálatot.
A kegyelm es: Ki az?
A h ad b író : Egy tiszt.
A kegyelm es: Annál rosszabb, kötelességét mindenkinek meg kell tennie. 
A vezérkari fő n ö k :  Beront, a hadbíró elakar vonulni.

H A  Ö N  E L E G Á N S  C I P Ő T  A K A R
forduljon bizalommal T Á S K A I J Á N O S  francia cipő-különlegesség készítőhöz j 
K aposvár, Fő-utca 40 — Általam készített cipők tartósságáért garanciát vállalok.



6. oldal S o m o g y  i T á r s a s á g 21. szám

A kegyelm es: (olvassa) Vádirat, aláírom.
A vezérkari fő n ö k : (olvassa) Persze megint egy zsidó félti az irháját.
A kegyelm es : A gyávaság nincs valláshoz kötve. (A hadbíró el).
A sátor előtt: (egyik parancsőrtiszt) Főbe lövik?
A had b író : Igen.
Az orvos: Megérdemli. A fegyelem mind jobban lazul. (A hadbíró el).
Egy 86-os b aka : Megyünk koma előre, kergetjük a muszkát.
Egy 70-es b a k a : Vagy az minket.
Egy 6-os b ak a : Akkor is csak téged. Hallom nálad megint puffantanak. 

Natrag sremci.
A 70-es b a k a : Ne járjon a szád csujes.
A 6-os b ak a : Csujes a vakapád. (Veszekedés kezdődik. Csoportosulás. 

Altisztek jönnek, széjjel választják a heveskedőket).
Egy p o ly á k  asszony: Panye, tejet vegyetek, tejet.
K atonák: Idevele menyecske. (Körülfogják).
Egy po lyák jön  egy tábori csendőrrel: Az éjjel ellopták a szénámat. 

A németek secko zabrali. A katonák mindent elvisznek.
A tábori csendőr: Ismeri a tettest?
A p o lyák: Jaj, dehogy ismerem. A katona mind egyforma. Nagy cipő, 

keskeny nadrág, hegyes sapka, nagy bajusza. Hogy ismerné igy meg őket az 
ember. Még az anyjuk sem ismerné meg a fiát. Ha még polyák volna, de 
nem értem meg a beszédjüket.

A csendőr: így nehéz lesz ám kézre keríteni a lopót.
A p oly á k :  Hát nálam lakik három katona a 23-asokból. Egy altiszt ur 

és két baka. Este az altiszt ur leányommal cicázik, a másik két baka ellopja 
a fele szénámat. A Maris nem látott semmit, az altiszt ur is nem látott 
semmit.

M aris j ö n : Papa gyere haza:
A csendőr: Ez a Maris?
A p oly á k : Ez.
A csendőr: Milyen volt a tettes?
M aris: Szép ember. Nagy bajuszu, engem sokat csókolt. Két csillagja 

van. Káplár. Adott egy selyemkendőt.
A csendőr: Nem a szeretődet kérdem.
M aris: Hát kit?
A csendőr: Aki a szénát ellopta.
M aris: Azt nem tudok. Sokat beszéltem a panye káplárral.
Csendőr: Hogy beszélsz te vele?
M aris: Én polyákul, ő magyarul. Megértjük egymást. (Elmennek).
(Egy csapat 23-as rohamszázad dalolva elvonul. A jelenlevők sipkalen-

getéssel üdvözlik. A kegyelmes kijön a sátorból. A dal elhallgat).



21. szám S o m o g y i  T á r s a s á g - 7. oldal

A kegyelm es : Jó napot fiuk.
A roham század : Jó napot kegyelmes ur. (Elvonulnak).
A kegyelm es: Vidáman mennek, dalolva. Ezek az igazi hősök. (A sá­

torba megy).
Egy altiszt: A kegyelmes szereti a bakát.|
A m ásik: Azok imádják. Tüzbe mennének érte. Mogilán annyit vesztet­

tünk és mégis szívesen tettük. Ő kijött közibénk, bátoritott. A srapnell ott 
csapott le körülötte, nem mozdult, ugy kellett erőszakkal elhurcolni. Egy 
sebesültnek személyesen adott vizet, a másik anyjának irt, vigasztalta. Száz 
tüzben pusztulunk érte.

Egy tüzér: Az uj harcoktól nem félek, ott lesz parancsnokapánk.
Egy huszár : Igazi magyar katona. Megérdemelte a Mária-Terézia rendet.

A sátorban
A kegyelm es: Hadosztályommal szeretném végigküzdeni a világháborut. 

Két éve vezetem bakáimat. Mindegyiket ismerem, mindegyiket szeretem, ők 
az én fiaim.

A vezérkari fő n ö k : Oly soká kegyelmes Uram nem lehet hadosztály- 
parancsnok. Lángelméjének nagyobb teret kell engedni. Magasabb parancs­
nokságot. Hadtestet vagy hadtest parancsnokságot.

A kegyelm es: Nem akarok nagyobb díszbe jutni. Legalább a campagnet 
bakáimmal akarom tölteni. — A tüzér parancsnokot kérem.

A vezérkari a lezredes: (el; egy küldöncöt a parancsnokért küld, ő össze­
jön a 70-esek ezredparancsnokával).

A kegyelmes ur azt hiszi, hogy még sokáig vezeti a hadosztályt. Csa­
lódni fog.

Az ezredes: A magyaroknak már is megnőtt a szarvuk. A 70-eseket 
megcsufolják, irgalmatlan Ő is velük szemben.

A vezérkari fő n ö k : Már megkaptam Bécsből az értesitést, hogy napok 
kérdése a leváltása. József királyi herceghez kerül vezérkari főnöknek.

Az ezredes: Tudja már?
A vezérkari fő n ö k : Nem.
Az ezredes: Halló! Ez lesz meglepetés, (kezeit dörzsöli) Vége szakad 

a zsarnokságának.
A vezérkari főn ök : A magyar imádásnak. Nem volt osztrák katonának való.
Az ezredes: Ausztria a mi hazánk. (elmennek).

(Folyt. köv.)

Közvetlen telefon összeköttetés a tőzsdével
feleink részére mindenkor rendelkezésre áll.

ME R K U R B A N K
Telefon: Tőzsdeosztály 241. Telefon: Tőzsdeosztály 241.
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Mi újság a társaságban?
T eu tsch  H anzi m. k. v. száza­

dos, Pécsett eljegyezte Zeh Gizi ur- 
leányt, Zeh tekintélyes ügyvéd leányát.

M eghalt a  zirci apát. Békefi Remig 
zirci, pilisi, pásztói és szentgotthárdi egyesi­
tett cisztercita apátság feje, Egerben, ahol a 
rendgimnázium vizsgálata alkalmából időzött, 
rövid szenvedés után meghalt.

A u kció . Ugy értesülünk, hogy egy 
érdekeltség budapesti mintára a város­
ban évenként kétszer aukciót akar ren­
dezni, csakis értékesebb tárgyakból. Az 
első aukció október 1-én lesz megtartva.

F lo d e re r  V ilm os, a Meinl r.-t. 
vezérigazgatója, Kaposváron fióküzle­
tet akar nyittattni. Örömmel üdvözöl­
jük a tervet, mert egy megbizható 
céggel, aki csak prima árut ad — 
több lesz a városunkban. Üzlethelyi­
ségek végett a tárgyalások már folya­
matban vannak.

R ef. m issz ió n ap  N a g y a tá ­
d o n . A Belsősomogyi Ref. Egyesület 
május 18-án délután igen sikerült és 
rendkivül látogatott ünnepségeket ren­
dezett Nagyatádon. Ott voltak a ref. 
egyház lelkészi és világi vendégein 
kivül Tallián alispán, Kiszely László dr. 
táblabiró, Bárány Sándor főszolgabiró, 
páter Börzsey Tivadar rendházfőnök, 
Reschovszky Sándor dr. főrabbi, Lel- 
bach Keresztély földbirtokos, Harsányi 
Antal atádvidéki főjegyző stb. A ref. 
felekezet részéről Peti Lőrinc bürüsi 
lelkész, mint egyházi elnök és helyet­
tes esperes, Sárközy György főispán, 
mint világi elnök, Huszár Aladár kuriai 
biró, törvényszéki elnök, mint egyház- 
megyei főgondnok, Szetsey István dr. 
ügyvéd, mint a nagyatádi fiókegyház 
gondnoka, Szalóky Dániel nyug. tanitó, 
a kis gyülekezet lévitája, Matolcsy Sán­
dor dr., Izsák Lajos, Izsák Aladár stb.

P ó s a  L a jo s  hagyatéka május 
19-én került a vagyonmentő-vásárban 
Budapesten árverés alá. Igen nagy 
érdeklődés mutatkozott a neves gyer­
mekköltő relikviái iránt. A hires ser­
legek és csikóbőrös kulacsok, külö­
nösen nagy árt értek el.

Hirschmann bácsi.

U d v arh ely i G yula, kinek,, Ha­
zám" c. ódáját a Kisfaludy Társaság 
megdicsérte, most fejezte be „Én meg- 
bocsájtok" c. verses drámáját, amelyet 
a Nemzeti színház a jövő sziniévad- 
ban valószinüleg előad. A Somogyi 
Társaságnak sikerült a jó nevü irót 
munkatársául megnyerni.

T h e a tré  p a r é e  — Budapesten. 
Kormányzó ur Ófőméltósága és József 
kir. herceg részvételével az olimpiai 
ünnepségek keretében e hónapban a 
m. kir. Operaházban fényes diszelő­
adás lesz.

B u d a p e s te n  a  T a tte rs a llb a n
május 18. és 19-én tartatott meg az 
idei Concours Hippique. Városunkból 
vitéz Csorba József ur vett részt.

O kos ta k a r é k o s s á g  volt a jel­
szó a népszövetség bizottság buda­
pesti tárgyalásai alatt. Ma mikor a 
magas munkabérek miatt egy ruha 
elkészittetése sulyos áldozatot kiván 
tőlünk, okos takarékosság diktálja azt, 
hogy tartós finom női és férfi gyapju­
szöveteket vásároljunk, annyival is in­
kább, mert a világhirü S e m 1 e r J. 
cég budapesti Bécsi-utca 7. főleraka- 
tában és Koronaherceg-ucca 9. alatti 
fióküzletében rendkívüli olcsó árakon 
ez módunkban áll. Itt kerülnek alkalmi 
kiárusitásra a cég óriási forgalma foly­
tán felhalmozódott maradékok, mult 
nyár, ősz és télről visszamaradt szö­
vetek. Maradekoknál külön nagy ár­
engedményt nyujt a cég.
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Kinevezések a Főgimnáziumban.

A kormányzó ur Őfőmél- 
tósága Pongrácz Károly  dr. 
kaposvári állami főgimná­
ziumi igazgatót az V., Wass 
M iklós dr., Faragó Lajos 
és Szirtes Henrik rendes 
tanárokat a VI. fizetési osz­
tályba kinevezte. — Ké­
peink Pongrácz Károly dr. 
és Wass Miklós dr. ábrá­
zolják.

PONGRÁCZ KÁROLY dr. WASS MIKLÓS dr.

®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®

Egy magyar katona sírjánál.
Bukovina, 1923.

Az idő e lsöpört mindent, 
be tem e tte  a sok hadi árkot, 
messzire hagyta a vért, a ja jt , 
a könyországra v irágot t  hordott.

Nem szól a harcok zenéje, 
e lnémult a sivító gránát, 
az erdő halkan susog, 
nem hallja a puskák ropogását.

It ten ágyuk álltak, 
on to t tak  ezernyi halált, 
o t t  egy kis házat 
egy lövés te l ibe  talált.

Emitt kis lovak jártak, 
hordták az ennivalót, 
am ott volt a segélyhely, 
hol sok ember sírva haldokolt.

A hegycsucson hosszu,hosszú árok, 
benne álltak, vártak, fáztak, 
egy kis fö ldbeáso tt  lukban 
v irágos — édes álmokat álmodtak.

. . .  Az idő e lsöpört mindent, 
be tem ette  a sok hadi árkot, 
most álmos köd gomolyog 
és békén várja a napot.

Zörgő szekér kocog az úton 
egy legény csendesen danol,

a szé tlő tt  ház fehér, új, d e rüs, 
buta kutya álmosan silbakol.

Fütenger e löntött mindent, 
belepte az ágyuk helyét, 
a sóhajok fö ld jé t  
újra bevetették.

Álmos szól s imogatja  a fö ldet, 
e lnémult az emberi sóhaj, 
száraz fakereszt m egszó la l : 
csak magam maradtam: óh ja j!

Susogó lomb megszólal fö lö t te :  
csak én vagyok veled, 
átsusogom, sírom 
a hosszú é le te t.

S megrázza lombkoronájá t, 
valamit suttognak a levelek 
és zöld levél — kö nyekkel 
te lehulla jt ják a magányos sírhelyet.

ÓRIÁS PÁL.
®®®

Tekintse meg férfi és női

divatcipő újdonságaimat!
A világhírű

Lichtmann-cipőklerakata
Gyermekcipők, szandálok és fehér vászon 
d i v a t c i p ő k nagy választékban.

KRAliSZ F. cipöáruháza. KAPOSVÁR, F ö -u tca  14. szám

W I R T H  F E R E N C  “ bl F » r f f i r u l l á k  l e g k é n y e s e b b  Í z l é s s e l  d l -  
Korona-utca 4. sz., az udvarban. *  c i t n u n a n  v a t l a p  s z e r i n t  k é s z ü l n e k .
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Balkáni csendélet.
A Kalim ajdánon (kastélyparkot je­

lent) szokta napi sétáját végezni a 
Beográdban  akreditált idegen követ- 
ségi attasék néhánya. A Száva felőli 
sétányról elragadó látvány Zemun 
szemlélése. Igen sok szerb álom  in­
dult el a képzelet szárnyain s vált — 
sajnos — valóra  . . .  A szerbek hal­
hatatlan patronageja, Hartwig és a 
szeszélyes Gyorgye itt nyergelték meg 
villámparipáikat, amely után Gyorgye, 
Hartwig igaz gyönyörüségére meg­
rázta öklét és ilyenkor nem volt fukar 
az ellenünk való kiszólásaiban sem. 
Végül is a szerb kormány fé lh ivata­
losan  beszámithatatlannak magya­
rázta Gyorgye urat. — Megjegyzem, 
Gyorgye a nép eszményisége volt. 
Petár, a királyi atya fiának mindenki 
által legjobban ismert veszélyes tulaj­
donai mellett is őt akarta szent Száva  
örökébe ültetni, (Istenem, beh’ kár 
volt!) de dr. Pasics a nemzet atyja 
nem igy akarta s azért, kizárólag  
ezért ugrott Sándor elejbe. L. H. azóta 
porladó lakáj beszélte, hogy mily dur­
ván viselkedett Gyorgye -  Pasiccsal 
szemben, akinek arcába vágta szüle­
tési multját és azt, hogy paraszt. 
Tény, hogy roppant h evülékeny, a bu­
taságig őszinte, a durvaságig nyilt. 
Természetrajzi tulajdonai: tiz ember 
nem ásit annyit, három Timok divisió 
egy év alatt nem mérgelődik annyit, 
Edward angol király nem költött any- 
nyit, mint ez a csupa ideglegény. Min­
den félórában egy-egy hadüzenetet 
készített és minden órában már hábo­
rút is viselt. Kikkel jött össze ?... Hm !.„ 
M indenkivel! Akik ismerik, megvan­
nak győződve, hogy az ő felelős  mi­
nisztériumát igy állította volna össze: 
J . Alneau a „L. annexion de la Bosn. 
Here." sajtótermék irányítóját a sajtó 
iroda helyettes főnökévé; Cvetic Mi- 
lost sajtófőnöknek ; Ciganicot keresk. 
min.; Tankosic Vija őrnagyot had- 
ügym. Popéra Milost népokt. min. 
Pénzügy min. mindenkor az, aki pénzt 
tud előteremteni. . .

Verdéne György a „Je reviens d ’ 
Autriche“ mű írója a Payot & Co. 
(Paris) szívessége nélkül is kiadhatta 
volna azt a művet, amelyet Gyorgye 
tollba diktált. Narodnajevic.

® o ®

Landler Dezső. 

®@®

Strauss János
a híres zeneszerző, — akinek Salome 
c. operája az egész világot bejárta — 
a napokban adatta elő — a bécsi 
Operában — Haboskávé(Schlagoberst) 
cimü két felvonásos, tréfás balletjét.

A darab Bécsben Dehmel híres cuk­
rászdájában a Kartnerstrassen játszó­
dik le, ahol ma is, mint a császári idők­
ben a legexklusivebb társaság ad ta­
lálkát az 5 órai teán.

Ismeretes, hogy az udvari körök 
hajdan, de még most is frekventálták 
e disztingvált helyiséget és Metternich 
Paulin hercegnő naponta látható volt, 
amint teáját az illusztris körökben itt 
fogyasztotta; cerclet adván a fiatal 
komteszeknek a hóditás tudomá­
nyában.

Még ma is itt találhatók a deposse- 
dált nagyságok s ha címeiket a köz­
társaság el is vette, az ember itt csakis 
a „báró“-nál és nem a bank vezér- 
igazgatónál számit. Hiába az anciem 
régimé modorát még egy Castiglióni 
vagy Bozel se tudta eltanulni.

Riporter.
® o ®
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a  /p o 'frcyq

A  M AGYAR A T LETIKAI SZÖVETSÉG DÉLNYUGATI KERÜLETE ÉS A  
SOMOGYMEGYEI TESTNEVELÉSI BIZOTTSÁGNAK HIVATALOS LAPJA

Harc a kerületi bajnokságért.
K a p o s v á ri M áv . T . E .-P é c s i S port Club 1 :1  ( 1 : 1 ) .

2500 néző. Bíró: Rotter. (Budapest)
A két alosztálybajnok első találko­

zása a mutatott játéknak megfelelően 
eldöntetlenül végződött. A pécsi csapat 
nagyobb technikai tudását a Máv. TE. 
határtalan lelkesedéssel ellensulyozta 
és csak nagyfoku balszerencséjének 
köszönhette a helyi csapat, hogy nem 
győztesként hagyta el a pályát. A PSC 
nem volt az a félelmetes ellenfél, 
amilyennek a pécsi hírek alapján tar­
tották és a legnagyobb bizalommal 
tekintünk a jövő vasárnapi pécsi mér­
kőzés elé, amelyből a Máv. TE, ha 
megismétli tegnapi lelkes játékát, győz­
tesként kerülhet ki. Rotter biró sípje­
lére a következő csapatok álltak fel: 
K. M áv. T . E .

Somogyi
Hoffer Golobics

Tallián Krumpach Égető 
Ehrlich, Gacsár, Walter, Fehér, Zakál. 
P . S. C.

Hoffmann
Bubregh Krebs 

Takács Gombor Gyulai 
Ehrenfeld, Kiss,Kasl,Kalamár, Lengyel.

A pécsiek fölénye jegyében indul a 
játék, a kaposvári csapat mintha el­
fogult lenne, nagyon respektálja a

nagynevü ellenfél játékosait s már a 
10. percben egy szép kombináció után 
Ehrenfeld szép lövése utat talál So­
mogyi hálójába. A gól után feleszmél 
a kaposvári csapat és lelkes játékba 
fog, a mezőnyben teljesen egyenrangu 
ellenfélnek bizonyul és lelkes játékával 
a Fehér által a 34. percben lőtt góllal 
kiegyenlit. Rövidesen a gól után jobb 
eredménnyel kecsegtet egy szépen ke­
resztülvitt támadás, azonban Gacsár 
néhány méternyire a kaputól tiszta 
helyzetben bal lábbal a kapu mellé 
helyezi a biztos gólt igérő labdát. 
Mindkét fél védelmének kiválóságát 
dicséri a kornerrugás nélküli I. félidő.

A II. félidőben mindkét fél egyforma 
hevesen támad, a félidő végefelé a 
Máv. határozott fölénybe kerül, azon­
ban a védelembe visszavonult pécsi 
csapat megakadályoz minden gólszer­
zési lehetőséget. A II. félidő korner- 
aránya 2 : 1 a  Máv. javára.

Kiemelkedett a kaposvári csapatból 
Somogyi, Golubics, Tallián, Ehrlich 
és Zakál, a pécsiek legjobb emberei 
voltak Bubregh, Krebs és Ehrenfeld. 
A biró néhány kisebb hibától elte­
kintve, kifogástalan volt. G—f .

M áv . T . E. k o m b . — T u ru l S. E. k o m b . 3 : 0  ( 1 : 0 ) .
Biró: Naszlady (Turul). Állandó Turul fölény mellett éri el a Máv. szórvá­

nyos lefutásokból góljait. A mezőny kimagaslóan legjobb embere Saáry (Turul.)
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Budapesten:
KAOE v e rsen y e :

100 m. síkfutás  handicap 1. Gerő (Kaoe) 
l l ' l  mp., II. Rátkay.

M agasugrás. 1. Szilágyi 173 cm., II. Muskát.
400 m. síkfutás. I. oszt. I. Kurunczy 50 2,

II. Gerő II. 53.
200 m. gátfutás, I. Muskát 28, II. Ujfa- 

lucky 28'3.
200 m. síkfutás. I. Ruzicska 235.
5000 m. síkfutás. I. Sárváry 17.16 4. — II. 

Friedmann 18.2'2.
5000 m. gyaloglóverseny. Fekete 24.5'2 

(országos rekord).
1500 m. síkfutás. I. osztály 1. Kulcsár 4 i8 .
Díszkosz. 1. Somfay 37 m. 90 cm.
4X100 m. staféta. I. KAOE. 43 5.

25 km. síkfutás  Budapest bajnokságáért.
I. Király Pál 1 óra 35 p. 35 mp. 5. — II. Ká­
dár 1 óra 40 perc 40 mp. — Hrenyovszky 1 
óra 45 perc 17 mp.

F o o tb a ll : Ékszerész—NSC =  2 : 1 .  
BEAC—MAFC =  2 :0 .
KAOE—MAC =  2 : 1 .
Postás—EMTK =  2 : 1 .
T TC -B A K  =  2 : 1 .
K erékpárverseny : Budapest—Szolnok. 1. 

Steiner 5 óra 23 p. 2. Rusovszki. 3. Bohuska.
Tennis: A férfi egyes verseny döntőbe I. 

Kehrling—Gönc ellen győz 6 : 2 ,  — 6 : 2 ,  — 
6 : 4-re. — Női egyes döntő holnap Kerencsei 
Médi és Váradi Ili között lesz.

O lim p ia i tu d ó s ítá s u n k :
(Vasárnap.) Paris, 1924. május 22.

Az olimpiai futballjátékok során a tegnapi napon a következők kerültek sorra:
Svájc—Litvánia 4 : O 
Csehország —T örökország  5 :2

P é c s :  PIBTC—Szigetvár AK 7 :1  (4: 1)  
Barcs: PÁC—BSC 2 : 0  (1 : 0) 
Békéscsaba : CSAC—Szegedi VSC 3 : 0 
Győr : ETO—Soproni FAC 4 :0

A R á cz -v á n d o rd ija s  b arcsi 
u jo n cv e rse n y re  nevezett a BSC, 
PÁC, PSE, PIBTC és KTSE, összesen 
több mint 100 atlétát. A KTSE erősen 
ambicionálja a dij védését, amit bi­
zonyít az, hogy 20 atlétát indít össze­
sen 55 nevezéssel.

A K a p o sv á ri Máv . T . E . által 
1921. évben az olympiai stafétára kiirt 
vándordijának ezidáig be nem terjesz­
tett alapitólevelét tartozik a legrövi­
debb idő alatt sürgősen a ker. előadó­
hoz beterjeszteni. (Hivatalos).

„ S o m o g y m e g y e  le g jo b b ja "  
címért a tennis-verseny május 28-ról 
junius 5-re halasztódott, mert ebben 
az időben kerül Dunántul tennis-baj- 
noksága is eldöntésre.

B érm áiási f é n y k é p e k
művészi kivitelben készülnek

S Z A T H M Á R Y  B É L A
fényképésznél
K a p o s v á r ,  K o ro n a -u tca

O laszország—Spanyolorsz. 1 :0  
Egyesü ltállam ok—Észtorsz. 1:0.

Szom bathely: SZAK—Tatai SC 2 :1  
Debrecen: KASÉ—Kisvárdai SE 1 :0  — 

DVASC—MTK 0 :0
OS®

A D u n án tul te n n is -b a jn o k -  
s á g a  f. év jun. 5-én lesz. Mint tud­
juk, igen nagy szabásunak igérkezik 
ez a klasszikus verseny, amennyiben 
a bpesti I. o. versenyzők ugyszólván 
teljes gárdával rándulnak le. Ezen kí­
vül a Turul, ígéretét birja, Szeged, 
Debrecen, Hódmezővásárhely, Makó, 
Pécs, Sopron városoknak. A versenyek 
jun. 5-én d. u. 3 órakor kezdődnek, 
a döntők pünkösd vasárnap és hétfőn 
lesznek.

T u ru l-L e v e n te  football-mérkő- 
„Somogymegye legjobbjáért jun. 1-én 
lesz. Máv.—Levente mérkőzés junius 
12-én, Turul—Máv mérkőzés jun 22-én.

HANZÉLY ISTVÁN
auto-motor és gépjavitó 

auto-garage, autogénhegesztés

KAPOSVÁR, KORONA-U. 7

V id é k :

LEGÚJABB H ÍR EK
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H IV A T A L O S  RÉSZ
Verseny-kiirás.

A Kaposvári Turul S. E. f. évi junius 5 és 
a következő napokon „Dunántúl 1924. évi baj­
nokságáért “ o r s z á g o s  law n -tennis  
versenyt rendez a következő feltételekkel:

1. A versenyeken, az ifjusági versenyszá­
mot kivéve, csupán a M. O. L. T. Sz. tag­
egyesületeinek igazolt játékosai vehetnek részt.

2. A versenyek a M. O. L. T. Sz. szabályai 
szerint rendeztetnek.

3. Nevezési zárlat junius 2-án este 9 óra­
kor. Sorsolás ugyanakkor a Nemzeti Casinóban.

4. Nevezések Bakay Árpád címre, Kapos­
vár, Honvéd-u. 9. sz. küldendők. Nevezésnek 
tartalmaznia kell: nevező vezeték és kereszt­
nevét, egyesületet, M. O. L. T. Sz. igazolvány 
számát, handicap számokban idei és múlt évi 
eredményeit.

5. Nevezési dij I—IV. számokban K 20.000, 
plusz K 2000 szövetségi járulék, V—VII. szá­
mokban K 10.000, plusz K 1000 szövetségi já­
rulék. Csak egy vagy két számban való neve­
zés esetén nevezési dij K 50.000. — Nevezési 
dijak nevezéssel egyidőben küldendők.

6. A versenyek az egyesület 8 trachit-pá- 
lyáján tartatnak meg. Versenyidő naponta 8 
órától és délután 3 órától.

7. Az I. sz. verseny döntője 5 settre megy, 
a többi 3 settre.

8. Nevezések indokolás nélkül visszautasít­
hatok.

9. Versenyszámok:
I. Férfi egyes verseny „Dunántul 1924. évi 

bajnokságáért". Védő: Göncz Lajos M. A. C.
II. Női egyes verseny „Dunántul 1924. évi 

bajnokságáért". Védő: özv. Karátson Istvánné 
M. A. C.

III. Férfi páros verseny „Dunántul 1924. évi 
bajnokságáért". Védők: Balázs I. és Eckhardt 
T. M. A. C.

IV. Vegyes páros verseny „Dunántul 1924. 
évi bajnokságáért". Védők: Karátson J.-né és 
gr. Révay J. M. A. C.

V. Férfi egyes handicap.
VI. Női egyes handicap.
VII. Ifjúsági férfi egyes verseny középiskolai 

V—Vili. osztályosok részére.
10. Díjazás: Az I—IV. verseny győztesei 

tiszteletdijat és ezüstözött érmet, a másodikon 
tiszteletdijat vagy nagy bronz érmet, a harma­
dikon bronz érmet nyernek.

Az V—VII. verseny három helyezettjei 
éremdijazásban részesülnek.

A második dij 8, a harmadik 10 nevezés 
esetén adatik ki.

Kaposvár, 1924. május 20-án.
Bakay Árpád sk. Dr. Polgár Kálmán sk.

szakoszt. vezető. elnök.

Látta és jóváhagyta a M. O, L. T. Sz.
Budapest, 1924. május 24.

Kertész János sk.
titkár.

A M. L. Sz. délnyugati kerüle­
tének hivatalos közleményeiből:

Az intézőbizottság a SzAK—BSC 
1:1, K. Levente-K. Turul 0:0, PVSK— 
PSC 1:1 , IBTC-DVAC 1:0, K. Tu­
rul—SzAK 3 :0, bajnoki mérkőzésoket, 
valamint az IBTC II.—PVSKI1 6 :0 , 
Pb. Turul I—IBTCII 1 :3 , Pb. Turul 
I—P S C II3 :2  kerületi dijmérkőzése- 
ket véglegesen igazolja.

Az MLSz „Hivatalos Közlönyének1' 
29. számában az orsz. intéző-bizottság 
Gombor József játékost május 9-ével 
a PSC, Wenisch József volt jugoszláv 
játékost május 9-ével az IBTC részére 
igazolja. Igazolja Lőrinc Pált (19112. 
sz.), Móró Jánost (19113), Varga Jó­
zsefet (19114), a Mohácsi TE, Fintai 
Ferencet (19118) a Pécsi Vasutas SK 
és Hábel Józsefet (Kaposv. Máv. TE- 
ből) 2989. sz. alatt ugyancsak a Pécsi 
Vasutas SK részére.

A pécsi alosztály bajnoki állása:
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1 PSC 8 7 i — 17 2 15

2 IBTC 8 4 — 4 7 10 8

3 PVSK 7 2 i 4 8 9 5

4 PAC 7 2 i 4 5 9 5

5 DVAC 8 1 i 6 4 12 3

Nagyrabecsült
H ö lg y e im  és  U r a i m !

E héten Budapesten

C S A K  A Z  U D V A R B A N
ax O L C S Ó  m a ra d é k v á sá rb a n :
VI., Király-utca 32. szám alatt eladásra kerülnek
5500 drb. tartós pamutvászonmaradék méterje 13640 K 
2400 drb. összevarrt pamutvászonlepedö drbj. 58100 K 
Csodaszép 120 cm. széles női kelmék méterje 28100 K 
Fé.fi öltönyszövet, feltűnést keltő ár, méterje 89400 K 
Selyemfényű kitűnő előtt, méterje 33200 K
U. m.: remekszép kosztüm- és velourkelmék, szín­
tartó kanavász és zephirek, batisztschiffonok, bőrerös 
anginok, törülközők, delains kékfestömaradékok, szal­
mazsák és használt zsákok minden elfogadható áron.
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A bíró lélektan titkaiból.
— Vallomások és leleplezések. —

A Somogyi Társaság részére sajó alá rendezte: Center Fedezet.

A bíróra a legcsekélyebb külső hatás is — önkéntelenül természetesen — befolyással van, 
ami a mérkőzés vezetése közben szimpátiában vagy ellenszenvben nyilvánul meg a küzdő 
felek részére.

Joggal merem állitani, hogy a mérkőzések eredményének 20 százaléka a biró műve. 
Mindazonáltal nem szabad ebből mindjárt azt a konzekvenciát levonni, hogy ezek a részben 
mesterségesen elért eredmények egyuttal irreálisak is. Annyi tény, hogy a biró nagy ur a pályán 
és kezében a hegemónia, mégis bizonyos, hogy egy rosszabbik csapat győzelmét a nivósabb 
felett ő sem tudja kicsikarni. A bírói öntudat — alatti szimpátia — kifejezésének rendszerint 
az a következménye, hogy egy mérkőzést a jobbik csapat sokkal könnyebben és simábban 
nyeri meg, mint tulajdonképen várható lett volna. Ehhez a sima győzelemhez pedig az utat 
— öntudatlanul — a biró egyengette.

A biró pszichológiája már régóta kedvenc témám volt és nem mulasztom el, hogy fel­
fogásomat konkrét adatokkal is megerősítsem. Jegyzeteim erre vonatkozólag roppant érdekesek, 
ezt az olvasó közönség be fogja ismerni, pikantériájuk pedig szintén nem mindennapi. Termé­
szetesen nem lesz minden egyes esetben módomban az, hogy a biró nevét is közöljem, hiszen 
nem jó ha a közönség egy-egy biró leikébe bele tud látni, mert a bírónak a közönség előtt 
mindig meg kell tartani felsőbbségét. Mégis, a Somogyi Társaság szerkesztőségének felkérésére 
azzal a nyugodt tudattal bocsájtom a nyilvánosság részére feljegyzéseimet, hogy egyrészt érdek- 
feszitő és élvezetes olvasmányt nyujtok, másrészt értékes adatot szállítok a football-lélektanhoz, 
mely rohamosan fogja magát külön tudománnyá kinőni.

I. közlemény.

A szőkehaju medika.
— Igaz mese egy bajnoki meccsről. —

— A Kristály-kávéház közel volt a 
hivatalomhoz, tehát oda tettem át szék­
helyemet és ott töltöttem ebéd és va­
csora után 1— 1 órát kellemes társa­
ságban. Aki csak egyszer is volt sport­
emberek közül Budapesten, jól tudja, 
micsoda footballgócpont a Kristály- 
kávéház. Az akkor verhetetlen és 
Európának kétségkívül legjobb foot- 
ballcsapata: az MTK és az egyesület 
hírneves klubasztalai mágnesként húz­
ták az embereket erre a helyre, ahol 
jól esett nekik Braun—Csibi könyökét 
nézni a fehérteritékes asztalon vagy 
Opatát bámulni, amikor egyéni zseni­
alitással tudja megvágni Fodor dr.-t 
egy ropogós ezres erejéig.

Szombat este volt. Az MTK—BTC 
bajnoki meccs előnapja, melyet más­
nap én fogok vezetni. Nem nagy fon­
tosságot tulajdonítottak a meccsnek, 
és magam is meg voltam róla győ­
ződve, hogy az MTK kenteiben fogja 
megverni ellenfelét. A vörös-fehérek 
akkor a bajnokság utolsóelőtti helyét 
foglalták el. Megrendeltem a kapucine- 
remet és csendesen hallgattam XXVI. 
Rácz Laci mélabus hegedűje szavát.

Már vagy 10 óra lehetett, amikor 
Karcsi a főpincér hozzám lépett és 
jelentőségteljes pillantással mondotta:

— Igazgató ur, egy hölgy óhajt 
Önnel beszélni.

— Hol van? — kérdeztem én cso­
dálkozva, mert nem vagyok hozzá­
szokva a hölgyeknek irántam való tul­
ságos érdeklődéséhez.

— A kávéház előtt várja Igazgató 
urat.

UHU FONÁLÁRUK
U  Alsószál, cérna, kötőpamut és tömőpamu­

tok, horgolócérnák. — Legfinom abb  
gyap ju fon a lak  festve és nyersen

PaulMI- és Cérnalpar R.-t.(um ,lfli is T,ll«
B u dapest, V II. H á rs fa -u tca  1. Telefon JÓZSOf 60-75

U h u  ,
$ c i y é m f é n y ű  

Kötőpam ut
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Felvettem esőköpenyemet és vára­
kozásteljesen kisiettem.

Egy feltünően csinos, szőke 18—19 
éves leány várt rám. Első tekintetre 
is már roppant szimpátikus hatást tet­
tek rám nyílt, okos szemei és hátáro- 
zott, félénkség-nélküli fellépése.

— Igazgató ur, nem szabad hara-
 gudnia,hogy kifárasztottam— kezdte—

de nem tudnék ma lefeküdni anélkül, 
hogy Magával ne beszéltem volna 
és ki nem öntöttem volna a szivemet.

Azt vártam, hogy folytassa és ud­
varias — „tessék“-kel feleltem.

— Nem, nem — felelte a leány — 
itt nem lehet, legyen szives, kisér­
jen el.

És megkezdődött a kis regény. 
Edithnek hívják és medika. Ezt már 
az Andrássy-uton mondotta, addig egy 
szót nem szólt. A BTC-ben játszik a 
vőlegénye jobb összekötőt. Két hónap 
múlva akarja megtartani a hivatalos 
eljegyzést. Oly drága és jó fiú a Miska. 
Csupa s z í v . Egyetlenegy ember harag- 

   s z i k r á a világon és ez Feldmann, aki 
holnap játszik ellene balhátvédet. És 
ő roppantul fél, mert a Miska azt mon­
dotta neki ma, hogy holnap vér fog 
folyni; a Feldman már megüzente neki.

A Dunapartra értünk. Május volt és 
bóditó levegő. Edith bizalmasan be- 
lémkarolt a már kevéssé népes sé­
tányon.

— Ugye, ugye, nem veszi rossz né­
ven tőlem. Nagyon kérem, vigyázzon 
Miskára. Aztán meg az egész BTC 
olyan drága csinos urigyerek, Istenem 
oly pechük van az egész szezon folya­
mán, Miska már egészen le van verve, 
fél, hogy kiesnek az első osztályból 
és azt a szégyent nem fogja tulélni. 
Aztán meg sokat panaszkodott a bí­
rákra. Miattuk vesztik el a meccseket, 
mert ők se rosszabbak ám, mint az 
MTK, csak nincsenek olyan jó össze­
köttetéseik. Ugye, ugye, Maga pár­
tatlan biró lesz és vigyázni fog Mis- 
kámra.

A beszéd alatt megfogta a kezemet 
a kis szőke medika; valami melegség 
futott át rajtam, belenéztem a szemébe

és — természetesen megígértem, hogy 
pártatlan biró leszek és minden kez­
dődő durvaságot kíméletlenül fogok 
megtorolni.

Nem engedte meg, hogy hazakisér- 
jem, Ö kisért vissza a Kristályba.

A Hungária-uti pályán másnap 6-kor 
volt a találkozás. Az MTK egy klasz- 
szissal volt különb ellenfelénél, Feld­
mann a mezőny legjobb embere és 
abszolut érdektelenül viseltetett a BTC 
jobbösszekötője ellen.

Mégis nem tudom magamnak meg­
magyarázni — éreztem, hogy meg­
ígértem valamit tegnap és azt be kel­
lene tartani. Istenem, hiszen a BTC- 
ben csupa urigyerek van, miért ne 
győzhetnének ők is egyszer.

A véletlen segítőtársam volt: Pócz 
megszerzi a vörösfehéreknek a veze­
tést. A BTC-t elönti a lelkesedés, to­
vább támadnak, Feldmann valakit 
erősebben meglök, figyelmeztetem, ha 
még egyszer előfordul, kiállítom. Rám­
néz, csodálkozva, zavartan folytatja a 
játékot, a védelem biztonsága elve­
szett. Az MTK ezután Molnár révén 
kiegyenlít.

A félidőben bejön hozzám az öltö­
zőbe a kis szőke médika. Se szó, se 
beszéd a nyakamba ugrik megcsókol, 
kijelenti, hogy én vagyok a legdrá­
gább fiú Budapest székesfővárosában. 
A meccs után háromnegyed 8-kor 
találkozunk.

— És ugy-e jobb a BTC, mint az 
MTK?

— Jobb, mondtam én, valószínűleg 
meg fogja nyerni a meccset.

A 2. félidőben a BTC 11 játékosa 
már csak statisztált. Az MTK fedezet­
sora kontinentális klasszisu játékot 
produkált, dobta előre csatárait, de 
minden támadás megtört —- a sípomon. 
„A BTC jobb“ mondtam a félidőben,

Kerék p árok és varrógépek
vétele és eladása. — Javítások legjobban 
és l e g o l c s ó b b a n .  — K e ré k p á r -  
gu m m ik , a lk a t r é s z e k

líflNTílP me c hani ka i  műhel y 
l\Htl I üli, Kaposvár, Teleky-u. 15
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a meccset nem szabad elveszteniök. 
Egy off-side ítélkezésem ellen Opata 
hangosan protestál. Kárörömmel állí­
tom ki, mintha egy ellenségtől meg­
szabadultam volna. „Este háromne­
gyed 8-kor elveszem a jutalmamat" 
— gondoltam és szabadrúgást ítéltem 
az MTK ellen. A bajnokcsapat 10 em­
berrel játszva keményen küzdött a 
BTC ellen és ellenem, de hiába. 
Orthot még nem láttam igy izzadni, 
ekkor veritéktől gyöngyözött a hom­
loka. Az órámra néztem 3 perc volt 
hátra.

És ekkor valami megmozdult ben­
nem. A jobbik énem. Vagy talán a 
sportember vére. Kőszeginek a felső­
karjára lövik a labdát, fütyölök, 11 -est 
Ítélek. Mázsás kő esik le a szivemről, 
amikor Orth a labdát belövi és tudom, 
hogy az 5 góllal legalább jobb MTK 
megnyerte a meccset.

Autóba vágtam magam és „három­
negyed, 8 -kor“ az MLSz-nél szálltam 
ki. Egy teljes hétig nem jártam

el a Kristály-kávéházba. Edithet nem 
láttam azóta. Eljegyzéséről sem ol­
vastam.

Kiss Gyula viszont azt irta rólam a 
Sporthirlapban, hogy roppant ideges 
és indiszponált voltam, egész sereg 
téves ítélkezéssel kedvezőtlenül be­
folyásoltam a meccs lefolyását. Az 
MTK győzelméről viszont — benső 
megnyugvásomra — azt irta, hogy jól 
meg volt érdemelve.

A n g o l  d i v a t u ,  s z é p , s zü rk e , sp r ic e lt 
f é r f iö l t ö n y .  R ek lá m  á r a  m in ta  s ze r in t.

Úri in g  3 g a lé r r a l  95  e z e r  K.

H A J Ó S
OLCSÓ ÁRUHÁZÁBAN 
K aposvár, Fő-utca 8.

5 50  e z e r  K . Úri s p o r ts a p k a  35  e z e r  K .

B É L A

A z  1 9 2 3 —2 4 . é v i b a jn o k s á g  vé g s ő  e re d m é n y e
a M. L. Sz. délnyugati kerülete kaposvári alosztályában.
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I. Kaposvári Máv. T. E. 2 : 0 
0 : 0

3 : 1
1 : 2

3 : 0  
3 : 1

2 : 0 
3 : 0 6 1 1 17 4 13

II. Kaposvári Turul S. E . 0 : 2
0 : 0

2 : 1 
0 : 0

3 : 0
0 : 1

3 : 0
2 : 0 4 2 2 10 4 10

III. Kaposvár-Donnervárosi Levente 
T. E.*

1 : 3 
2 : 1

1 : 2 
0 : 0

3 : 0 
0 : 2

1 : 2
2 : 0 3 1 4 10 10 5*

IV. Szigetvári Athletikai Club 0 : 3
1 : 3

0 : 3
1 : 0

0 : 3
2 : 0

0 : 1  
1 : 1 2 1 5 5 14 5

V. Barcsi Sport-Club 0 : 2
0 : 3

0 : 3
0 : 2

2 : 1 
0 : 2

1 : 0 
1 : 1 2 1 5 4 14 5

* Évi összeredményből 2 büntető pont levonva.

„A G RÁ RIA "  törv. védj. H O R I S O N T  G A T T E R  olcsón eladó. 
FRIEDRICH-gépmühely Kaposvár, Vár-utca 5. szám.
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KÓnyi Manó emlékünnepély.
Városunk történelmi nevü szülötté­

nek, Kónyi Manónak, az országgyű­
lési gyorsiroda első főnökének, Deák 
Ferenc és id. Andrássy Gyula gróf 
hírneves gyorsírójának emlékét a buda­
pesti „Kónyi-emlékbizottság“ a Tallián 
Andor alispán ur védnöksége és dr. Vé­
tek György polgármester ur elnöklete 
alatt működő helyi szervezőbizottság 
együttműködésével f. évi junius hó 
1-én déli 12 órakor, néhai Kónyi Manó 
szülőháza helyén, a jelenlegi Erzsébet- 
szálló falán elhelyezendő emléktábla 
leleplezésével ünnepli meg. Az emlék- 
bizottság ugyanaznap délután 5 órakor 
a Városháza disztermében Kónyi Manó 
emlékének diszgyülést szentel.

Az emléktábla a helyi szervező- 
bizottsághoz már megérkezett s annak 
elhelyezésére Faludy és Kozma hely­
beli szobrász cég kapott megbízást.

Az emlékünnepéllyel kapcsolatban 
a budapesti Gyakorló Gyorsírók Tár­
sasága f. évi május hó 31-én és junius 
hó 1-én dunántuli Kerületi Gyorsíró- 
versenyt rendez, melyre a dunántuli 
műtársakat, gyorsiróegyleteket, intéze­
teket és érdeklődőket meghívja a Tár­
saság Elnöksége.

A versenydijak biztosítását kérő be­
adványok ma mentek el az illetékes 
tényezőkhöz: Vármegyéhez, Városhoz, 
Pénzintézetekhez stb., hogy a verseny 
sikere Somogyvármegye és Kaposvár 
kulturális színvonalához méltó legyen.

A fővárosi vendégek május 31-én 
délben érkeznek meg.

A vidéki tanuló ifjuságot a cser­
készek fogják elhelyezni.

A helyi szervező-bizottság kéri 
Kaposvár társadalmát, hogy a vendé­
gek és a versenyzők elhelyezése tekin­
tetében a szervező-bizottságnak támo­
gatást nyu jta n i  s z iv e s k e d jé k .(—)

A Somogyi Társaság 
vers, novella es humoreszk pályázata.
Szóhoz akarjuk juttatni Kap°svár 

irodalmi ambicióju fiatalságát és ezért 
pályázatot hirdetünk versre, novellára 
és humoreszkre. A legjobb 3 vers, 
novella és humoreszk jutalomban ré­
szesül, a közölhetőket leközöljük. A 
pályázat határideje: junius 10. Titkos 
költők, nagy jövőjü írók, nemes ver­
senyre fel.
®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®@®©®®

s z í n h á z i  h í r e k .
Orsolya Böske

beérkezett. Legutóbb a Vígszínház­
ban, a Király c. darabban játszott és 
oly sikerrel, hogy a színház azonnal 
tagjai közé szerződtette.
A  kis M arat bem utató ja  Szegeden

Az egész országban feltünést keltett a sze­
gedi színház merész vállalkozása, amellyel egy, 
még Budapesten sem játszott Mascagni operát 
színre hozott. Ez a bemutató minket csak any- 
nyiban érdekel, hogy egy halk sóhajjal kísér­
hetjük : És nálunk ? . . . 
®®®®®®®®@®®®®®®®®®®®®®®®®®®© 
Két sz índarab a Színházi Életben.

A király Színház nagysikerű újdonságát a 
„Huncut a lány"-t és a „Viaksz virág'' cimü 
paraszt vígjátékot adja darabmellékletül Incze 
Sándor lapja a Színházi É let legújabb száma, 
amely azonkívül gyönyörű képekben, érdekes 
cikkekben számol be a Szépség, az Amerika 
lánya, az Egy pohár viz és az Andrássy-uti 
színház uj műsorának bemutatójáról. Hatalmas 
film, érdekes divat, sport, autó és vidéki rovat 
teszi változatossá az uj számot, amelynek ára 
6000 korona, negyedévi előfizetés 60.000 kor. 
Kiadóhivatal Budapest, Erzsébet-körut 29. 
®®®®®®®®®®®®®@®®®®®®®®®®®®®® 

U R Á N I A  S Z Í N H Á Z .
Május 26-án

A szőke Gésa.
Éneklő-film.

Énekelnek: K. Eitner Irén, a m. kir. operaház tagja,
Noseti Elsa, dr. Mihályi Ernő, Zoltán Sándor, Koncs 

Endre, Takácsi László.

Május 27-én és 28-án

Bűn fia.
Falusi erkölcsök.GOITEIN MÓR

ANTIK- ÉS M ŰKERESKEDÉSE

K A PO SV Á R
Fő-utca 8

Május 29-én és 30-án

Fekete kancellár.
Chaplin, a rend őre.
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Mortera sziget kincsei.
REGÉNY.

Irta: Rónay-Csepreghy Mária.
(Utánnyomás tilos.) (18. folytatás)

Dióst megkísérelték menteni, de annyira kimerült, hogy nem tudott magá­
hoz jönni. Minthogy a naszád veszélyesen sülyedt, minden erőfeszítés dacára a 
viz mindjobban tódult belé, Dióst két altiszttel a csónakba tették és a paitra 
szállították, hogy a közeli kolostorba vigyék, ahol páter Angelikos vagy egy 
orvos hozzáértő kezei életre éleszthetik.

A nap már nyugovóra tért; feltünt, hogy a tisztek se a fedélzeten nin­
csenek, se nem mutatkoznak. Valószínűleg a kolostorban lesznek. Ujra erősen 
búgatni kezdték a szirénát és a kormányos azon volt, hogy a naszádot a se- 
kélyes partra irányozza, ahol ha el is sülyed, könnyen kiemelhető.

Teljesen sötétetni kezdett, amikor a kikötő bejáratánál egy tengeri naszád 
jelzőlámpái tűntek fel. A mentő-naszád érkezett Sebenicóból. Azonnal hozzá­
láttak a mentéshez és a naszád parancsnoka kiküldte II. tisztjét a kolostorhoz, 
mert sejtette, hogy Semseyvel és Sreiberrel baj történt, minthogy életjelt nem 
adtak magukról.

Hosszas erőfeszitéssel, a mentő-naszád szivattyúinak segítségével sikerült 
a Turulból a vizet kiszoritani és akkor lehetett látni, hogy az étkezde páncél- 
szekrénye szét van roncsolva, itt tódul be a viz.

A léket kezdetlegesen betömték, a mentő-naszádhoz kötötték, hogy Se- 
benicóba vontassák, előbb azonban meg akarták tudni, mi történt a kolostor- 
torban. A két naszád a zárt kikötő nyugati részébe huzódott, úgy, hogy kí­
vülről nem volt látható. A parancsnok maga egy járőrrel a partra szállott. 
Ugyanekkor a tenger felől erős robbanás hallatszott.

A menekülés.
Morpurgó és az első gépész, Tizeirosz, rohantak a kolostor felé, hogy 

hirül adják Diós szökését. Amint a refektoriumba értek, az egész társaságot 
együtt találták. A nagy asztal körül volt páter Angelikos, ott volt Gramatiko- 
pulos, Penelope és a két görög, akiket az ebéd alatt tálalni láttunk. Az 
asztal fölé hajoltak és egy térképet tanulmányoztak. Angelikos páter erősen 
állitotta, hogy a szirtfok, mely a kolostortól délre a vizben emelkedik, a ko­
lostorból is megközelithető, sőt a bejárás a mérések szerint a kolostor közelé­
ben a sekélyes viz alatt van. A botanikus ellentmondott ennek, szerinte a kin­
cseknek a kolostor alatt kellett lenni, mert a bejáratul ugyan a szirtfokot jelöli 
meg, de a napóra állása a kolostort mutatja. Igaz, hogy egy nap van még a 
kritikus időhöz, de ez csekély eltérés. Türelmetlenül várták Morpurgót és tár­
sát a térképpel. Vitatkozás folyamán léptek be azok. Morpurgó odavetette a 
tengerész-térképet az asztalra, amelyet a botanikus azonnal a karmai közé vett. 
Aztán pedig gyorsan jelentette a lefolyt eseményeket a szerzetesnek. Már hal­
latszott is a sziréna vészes bugása, mellyel felverték a kikötő lakosságát és 
ami fontosabb, a naszádra csalta a legénységet. A botanikus örömtől resz­
kető kezekkel mutatott a térképre, mely a kúp és a sziget közti részt sekély­
nek, sziklásnak és könnyen hozzáférhetőnek mutatta, erős összefüggéssel a parttal.

— Ugy-e mondtam, hogy az 500 év alatt partcsuszás történt, ami azon­
ban nem nagyon lényeges.

A szerzetes kelletlenül hallgatta az áradozást; Morpurgóval együtt Diós 
cellájába rohantak. Az üres volt.
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— Meg kellett volna fojtanod, — kiáltott a szerzetes.
Arra akkor nem volt időm, azt most akartam elvégezni. Ki gondolta, 

hogy cellánk egy olyan romhalmaz, ahonnan oly könnyű kijutni.
— Ostoba beszéd. Minden tervünk dugába dőlt. Most már meneküljetek. 

A legénység idejön és valamennyiteket elfog. Én hallgatok. Engem, mint szer­
zetest nem fognak bántani, tulajdonképen nem is tudják, ki van itt. A tiszte­
ket elhurcoljátok és a tengeren elsülyesztitek.

Morpurgó kajánul nevetett, minden terve sikerült, Penelope a hatalmában volt.
A sziréna állandóan vészesen búgott, a lenyugvó nap bibor fénnyel vonta 

be a refektoriumot. A szerzetes mindent közölt Penelopéval és a botanikussal, 
azt indítványozta, hogy hagyják itt a tengerész-térképet, ő a kincsek után 
kutat; legjobb, ha menekülnek. A botanikus feljajdult, káromkodni kezdett és 
mindent a szerzetes tétlenségére tolt. Civakodni kezdtek, megrázta a szerzetes 
szakállát, aki dühében kámzsája alól egy tőrt vett elő és megfenyegette a 
botanikust.

— Nyomorult áruló! Te akarod megkaparintani a vagyonomat! — kiál­
tott a botanikus és megradta a tőrt, eltaszitotta a szerzetest. A szerzetes ha­
nyattvágódott, amikor felkelt, vérben forgó szemekkel akart a botanikusra 
menni. A görögök lefogták, Penelope közbelépett, de semmi áron sem tudta 
atyját rávenni, hogy a tőrt visszaadja.

Nem volt veszteni való idő, menekülni kellett. Az élettelen Semseyt és 
Sreibert kihurcolták a rejtekhelyről és a menet szitkozódva, morogva megin­
dult a kolostor rejtett kapuján abba az öbölbe, ahol a vitorlás vesztegelt. A 
két tisztet a fedélzetre tették, hogy utjukba ne álljon, egy árbochoz kötözték. 
Azok még mindig eszméletlenek voltak, háttal egymásnak ültek a fedélzeten. 
A vitorlákat kifeszitették, már indulni akartak, mikor a botanikus a távozó 
szerzetes után ugrott azon ürüggyel, hogy neki egy pár szava van vele. A 
szerzetes ment a keskeny ösvényen, a bokrok eltakarták, a kolostor felé ha­
ladt. A város kikötője nem látszott. Tulajdonképen kedvére volt, hogy a bo­
tanikus és a társasága elment, mert most már maga is megtalálni vélte a kin­
cseket. Ővele, mint szent emberrel, semmi sem történhetik. Elhaladt a szikla 
mellett, amely azokat a végzetes kincseket takarja. Megállt. A nap lenyugo­
dott, viola sávok vonták be a tengert és a csobogó hullámokat. Távolról egy 
őrnaszád ellenséges fénye csillogott. Segítség érkezett volna? Megakart for­
dulni, hogy gyorsan a kolostorba siessen. Ékkor érte utól a botanikus. Szi­
szegve és félelmesen közeledett. A szerzetes összevonta a karját.

— Te Morlák, kalózok ivadéka. Nem kaparintod el aranyaimat — fenye­
getően huzta elö a tőrt.

— Magad is egy rablónak a fia vagy. Az apádat husz éve huzták fel a 
szigeten — megragadta a veszedelmes embert és félre akarta taszítani.

— Megkapod bűneid jutalmát, — átfogta a szerzetest, bele akarta szúrni 
a kést. Dulakodtak, küzködtek a szirtfokon, elkeseredetten, végső leszámolás­
sal, egyik sem tudta a másikat legyőzni, melleik ziháltak, ereik kidagadtak.

— Vessz hát velem együtt! — kiáltott a magából teljesen kikelt bota­
nikus. A tőrt eldobva, mindkét kezével erősen belekapaszkodva, huzta az ör­
vény felé. Az megtántorodott, megbotlott, mind a ketten lezuhantak a 30 
méter magas szirtfokról, hogy a sötétlő vízben eltűnjenek, újra felbukjanak, a 
halálos tusát ott sem hagyva, véresen bugyborékolva, mig a tenger hullámai 
végleg összecsaptak felettük.

Az őrnaszád pedig könnyen siklott a kikötőbe, nem véve észre semmit 
a történtekből.

A vitorláson levők látták a naszád közeledtét, tehát be sem várva a par­
ton maradt botanikust, amint az őrnaszád a fedett rév mellett elhaladt, azonnal
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a tengerre szálltak. Nagy mozgásban voltak, igy nem volt idő a tisztek meg­
figyelésére, akik a szabad levegőn lassanként éledezni kezdtek. Penelope a 
hajó orrához ment, hogy kémlelje a láthatárt, Morpurgó állandóan mellette.

— Hatalmamban vagy — kiáltotta és átölelte a leányt.
— Hagyd el. Én vagyok a végzeted. A láthatár már sötétedik, a tenger 

közepére tartunk, de nézd, ott távol egy gépmadár közeledik nagy sebesség­
gel. Ez felénk tart, gondolj a tisztekre.

Morpurgó megvolt háborogva, a szerelmi vágyódás erőt rajta, letérdelt a 
leány lábához, aki odatámaszkodott a hajó orrán levő görög faragott szent­
hez s olyan volt, mint a végzet. Szemei lobogtak, karcsu testét alig takarta 
ruha, minden mozdulata vonaglott. Fejét a lány térdeibe temette.

Ezalatt a gépmadár csakugyan közelükbe ért. Leszállt a viz fölé, körül­
keringte őket. Ekkor adta Semsey a zseblámpájával a jelt. A gépfegyver kat­
togni kezdeti, a fedélzeten őrült felfordulás keletkezett. Morpurgó feleszmélt, 
felugrott, megparancsolta, hogy a vitorlással egyenest a gépnek menjenek.

Penelope felkuszott a hajó orrára, szemei kimeredtek, még mielőtt az 
összecsapás bekövetkezett volna, belevetette magát a tengerbe. Ugyanakkor a 
gépmadár bombát dobott a fedélzetre, az felrobbant, a vitorlás megrepedt és 
sülyedni kezdett.

Az őrnaszád, hallva a robbanást, azonnal leoldotta a mentőcsónakokat, 
legénységgel megrakta, a tengerre küldte, ő maga pedig vontatni kezdte a 
Turult.

Diós elérkezett a két altiszttel a kolostor elé s mikor magához tért, nagy 
sebtében elmondta a történteket. A kapun hiába kopogtattak, bebocsátást 
nem nyertek. Nemsokára megérkezett a tiszti őrjárat is, az sem tudott a ko­
lostorba jutni. Sötét lett, visszafordultak. Az őrnaszád fényjelzékkel hívta őket 
vissza a fedélzetre. Visszatértek, elindultak a naszáddal és a megsérült Turullal 
Sebenicó felé.

A sik tengeren pedig mentőcsónakok keresték a robbanás áldozatait. 
Paksy fregatthadnagyot erős égési sebekkel huzták ki a tengerből. A viz szi­
nét roncsok boritották, két ember küzdött erősen a hullámokkal. Egy fehér­
ruhás, valószinüleg nő és egy matróz. Egy árbocra kapaszkodva, iparkodott a nő 
a csónak felé közeledni, mig a férfi azon volt, hogy az árbocot tovább terelje.

Sokáig tartott az egyenlőtlen küzdelem, a nő kétségbeesetten nyujtotta 
karjait az ég felé. Egyszerre elbuktak mind a ketten. Mire a mentőcsonak 
odaért, Penelope és Morpurgó a tenger fenekén nyugodtak, szőtték tovább 
álmaikat.

A vitorlásról nem is lehetett senkit megmenteni. Eltüntek a matrózok, 
mélybe rántotta a sülyedő árboc a megkötözött tiszteket is. Még hulláikat sem 
találták meg.

Mortera sziget kincsének titkát pedig két szerelmes sziv vitte a tenger 
mélyére. Vége.

F A Z E K A S  S Á N D O R ,  A N G O L  U R I S Z A B Ó
Kaposvár, Somssich Pál-utca 1. szám. Eredeti angol gyapjúszövetek állandó raktáron.

Az e lő k e lő  tá rs a s á g  csak Kaposvár, Fő-utca 35
P a p p  G áb o rn ál készítteti @ j § ült T urul-szálló  m ellett

Felelős szerkesztő; ME NY HÁR T  GYULA.  Kiadja: a SOMOGYI TÁRSASÁG lapkiadóvállalat. 
Nyomatott Steiner Ferenc könyvnyomdájában, Kaposvár, Fő-utca 14.



Á lla n d ó a n  v á s á ro lu n k
to já s t, b a ro m fit , v a d a k a t

I M I  MEZŐGAZDÁK KERESKEDELMI RÉSZVÉHYTBRSASBG
KAPO SVÁRI f i ó k j a

TCI FFflN nappal 494 Sürgönyeim :
ILLLI UH é j j e l  369 Agricom Kaposvár

GÉPKÖTŐDE-
Készítek hozott és raktáromon levő 
anyagból r u h á t ,  k a b á t o t ,  stb.

ö zv . K A ISER  ÖDÖNNÉ
K aposvár, Sxőehenyí-tér 10. s í .

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦
Kerti bútorok, e lű saoba  garn i­
túrák, utasó kosarak , valamint az 
összes kosár- és gyékény áruk legolcsóbb 
bevásárlá- Mmav I inét kosár- és fonott- 
si forrása. mí3|EI LI|IUI butorraktára
K a p t i v í r ,  K o r o n a - u t c a  1 3 .  n á m  

( B a n n t  a i  u d v a r b a n )

Kitüntetve Páris 1900.10 érem

SCHÖNWALD
vegyészeti, pecsétviasz és 
hectograph-cikkek gyára

B U D A P E S T
Vili., MÁRIA-UTCA 13. SZÁM

T E L E F O N  A A L A P  ITT  A -  
JÓZSEF 111-63 ▼ T O T T  1853.

A N IL IN  RU HA FESTÉK  NÉMETORSZÁGI tesre1 k i m é r v e  kapható
Szilárd Árm innál, K aposvár, Fű-utca 53

EH R E N W A L D  J E N Ő

EI v í  11 a 1: S s o b a f aa téct, c ím fe s ­
t é i t ,  m & io l f i i t  és  tn p e t tá z á s t
a legpontosabban és a legizlésesebben

k a p o b v A r , k o r o n a - u t c a  1 . s z Am

Ha szép, jó és k é n y e l me s  c i pőt  akar, 
keresse fel

POTRICS FERENC
divatcipészt

K a p o s v á r ,  I r á n y i  D á n i e l - u t c a  2

HUNGÁRIA étterem, sörcsarnok Berzsenyi-u. 2.
Kitűnő polgári konyha, állandóan frissen csapolt első magyar Részvény sörök, elsőrangú 
uradalmi fajborok. — Naponta T ó k i  J ó z s e f  teljes zenekarával hangversenyez

A régi BAUER-féle

SCHLESINGER J A K A B
A R A N Y - U T C A I  T É G L A G Y Á R A

Eladási iroda: 
Széchenyi-tér 
8.sz. alatt van

m o d e r n ü l  á t a l a k í t v a ,  az ismert 
prima t é g l a  és z s i n d e l y  g y á r t ­
m á n y a i ,  j u t ányos  áron szerezhetők be



Szörmekereskedelmi és Ipari R .T.
K a p o s v á r o t t

Somogyvármegye leg­
előnyösebb beszerzési 
forrása mindennemű

különféle rókaboák, 
női és férfi bőrkabátok 
számára

Z á r d a - u t c a  1

Elvállal mindennemű 
szücsm unkát, állan­
dóan dúsan felszerelt 
rak tárt tart minden­
nemű szőrmeárukban, 
vadbőröket magas napi 
áron vesz

A  kaposvári m ezőgazdaság i kiállításon aranyérem m el kitüntetve

Speciális finom illatszer különleges­
ségek, szépitőszerek, egészségügyi 
cikkek, bőrdiszműáruk, ajándéktárgyak

stb. csak

PRÁGER JÓZSEF
KORONA illatszertárában
vásárolhatók


